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COPTIC AND COPTO-ARABIC
LITURGICAL TEXTS RELATING
TO MICHAEL THE NEW MARTYR

MicHAEL THE NEwW
IN THE M EMENTO S ANCTORUM

The Coptic Church commemorates in the Memento Sactorum of the
Psalmodia two new martyrs called Michael:

1) Michael the Hegumen from Tukh who suffered martyrdom on
30 Kiahk 1240 AM (AD 1523).! He lived during the Mameluk era,
during the patriarchate of Gabriel V.

2) Michael the Monk from Damietta who was consecrated in the
Monastery of Saint John (the Little?). At one time on his way to
Cairo, he renounced his faith and consecration as a monk and
married a Muslim woman. After eight days he repented and
confessed his faith in front of the king who ordered that his
body be burned. He is commemorated in the Antiphonarion on
11 Hatour.

The New Martyr Michael — published below — is the one pertaining
to a fragment that survived in the Monastery of Saint Macarius.? Our
texts show that the cult of Michael survived at least until the seven-
teenth century, as we have the psalis written by Nicodemus.’

(1) U. ZANETTI, Les manuscrits de dair Abil Magqdr, inventaire (Cahiers
d’Orientalisme, 11), Geneve, 1986, p. 61, Numéro 408 (Hag. 42).

(2) Y.N.YOUssEF, “Michael, a New Martyr according to a Fragment from
Saint Macarius Monastery,” BSAC, 46 (2007), pp. 151-158.

(3) Y. N. Yousser, “Recherches d’hymnographie copte: Nicodeme et
Sarkis,” OCP, 64 (1998), pp. 383—402; IDEM, “Nicodéme auteur des psalies,”
OCP, 60 (1994), pp. 625-633.
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THE IMPORTANCE OF THESE TEXTS

In the year 1999, the late Nabih Kamel Daoud published a book about
the history of the Church of the Virgin in Ma’adi where he referred to
manuscripts in the Church’s collection* pertaining to the veneration
of Michael the New. In his description of the church of Ma‘adi, Otto
Meinardus did not mention any relics; however, he mentioned that
the northern sanctuary is dedicated to Saint Michael (without further
precision). This could be an indication of the veneration of Michael
the New® that we will publish the liturgical texts related to him he-
reafter.

The Church in Ma’adi is known as al- “Adawia.

In his inventory of the relics of saints, Otto Meinardus did not in-
clude the relics of Michael.”

THE MANUSCRIPT

The description of the manuscript given by the catalogue of Dela-
porte is thus:

HYMNES ET PRIERES (bohairique).

1v-19v Psallie, canons, doxologies et paracleses en ’honneur
des patriarches Abraham, Isaacet Jacob. 20r-71r. Hymnes pour le
mois de Choiak et références, suivies de la traduction arabe. 73v—
224. Psallies acrostiches, Hymnes, etc. mélangées a de nombreuses
pieces arabes.

Ms. De 225 feuillets 28x15. Daté (19r.) de 'an 1216 E.M. [1500
ap.J.C]

Ce manuscrit est coté de 1a 224, y compris 139V,

Texte mal écrit, par un mauvais copiste.

(4) N. K. DAOUD, sladly slydadl sudt auS” )6 [History of the Church of the
Virgin in al-Ma‘adi], Cairo, 1999, see the list of manuscripts on pp. 102-104;
see the chapter for the fifteenth century on pp. 35-36.

(5) O. F. MEINARDUS, Christian Egypt Ancient and Modern, Cairo, 1977,
p- 350.

(6) S. TmimM, Das christlich-koptische Agypten in arabischer Zeit,
Wiesbaden, 1984, S. 64-69.

(7) O. F. MEINARDUS, Two Thousand Years of Coptic Christianity, Cairo,
2000, pp. 311-323; IDEM, Christian EQypt, Faith and Life, Cairo, 1970, pp. 141-
197.
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Acquis a Nikiou en 17=671, par Vansleb, dont le cachet sur cire est
empreint au premier et au dernier feuillet — AA. 24. Regius, 339.
Invent. Copte 32.8

HISTORICAL CONTEXT
John XIII (1484-1524)

The martyrdom of Michael took place during the patriarchate of John
XII which was a very difficult time for the Coptic Church. Only a
few lines are dedicated to this patriarch in the Book of the History of the
Patriarchs.’

According to Labib, John XIII was a monk from Dayr al-
Muharrag.'’

Labib’s study of John shows that he was a good pastor. There are
also recurring references to the era as being “bad times [st’ / fasad
az-zaman].”!! During his papacy many Christians converted to Islam
and this forced John XIII to be more flexible about laws regarding
marriage.!?

We possess another letter from Patriarch John XIII to his colleague
Ignatius Nuh of Lebanon, Patriarch of Antioch and Syria (1494-
1509).13 It is a letter of commendation for a Syrian priest named Ibra-
him, who had been caught in the complexities of parallel Syrian Or-
thodox patriarchates: Ibrahim had been consecrated metropolitan of
the town of al-Ma‘dan by the Syrian Orthodox patriarch of Tur ‘Ab-
din, and not by Patriarch Ignatius Nuh (of Antioch-Syria), who had

(8) L. DELAPORTE, Catalogue des manuscrits Coptes de la Bibliothéque Na-
tionale de Paris, Paris, 1912, p. 81-82, no. 98.

(9) A. KHATER and O. H. E. BURMESTER, History of the Patriarchs of the
Egyptian Church Known as the History of the Holy Church, vol. 3, pt. 3 (Textes et
documents, 13), Le Caire, 1970, fol. 257, p. 159 (text), p. 274 (translation).

(10) S. Y. LaBB, “John XIII,” in Coptic Encyclopaedia, vol. 4, ed.
A.S. ATIYA. New York, 1991, pp. 1346-1347 (I was unable to find this infor-
mation elsewhere).

(11) T. EL-LEITHY, Coptic Culture and Conversion in Medieval Cairo 1295—
1524, Dissertation presented to the Faculty of Princeton University in Candi-
dacy for the degree of Doctor of Philosophy, January 2005, p. 379 (unpub-
lished).

(12) EL-LeITHY, Coptic Culture and Conversion, p. 372.

(13) 1. BCHEIRY, “Lettera del patriarca copto Yuhanna XIII al patriarco
siro Nuh Libanese,” Parole de I’Orient, 30 (2005), pp. 384—409.
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consecrated his own candidate for the position. In his letter, Coptic
Patriarch John attempts to give pastoral advice in the midst of a sen-
sitive situation. John concedes that the patriarch of Tur ‘Abdin had
erred in consecrating a metropolitan for a town outside of his juris-
diction, and insists that the canon of Nicea — which stipulates that
there cannot be two bishops for the same city — must be upheld. Yet
he still gives Ibrahim his support, and hopes that Patriarch Ignatius
Nuh can do so as well.* In his letter, Patriarch John XIII invokes St.
Severus of Antioch'® to remind his successor that the canons of the
Church were always intended to be compassionate.

Patriarch John XIII was all too aware of “the great destruction,
ruin and want in every place.” Accordingly, the shepherds of Chris-
tian flocks were called to be forgiving, gracious, generous, longsuffer-
ing, slow to anger, merciful — so as to unite the community, and
neither cause damage nor give anyone else the opportunity to do so.
Their call was to lead and provide by example the “good” name of
Christians in society. These are rather humble goals, rendered in lan-
guage that is not particularly exalting or inspiring. Given the “diffi-
culty of the time,” however, they were appropriate. John's letter is a
reminder of the quiet, humble, realistic leadership that helped the
Coptic Orthodox Church through one of its most difficult periods.'®

In the sixteenth century, the clerical leadership was largely intact,
albeit weakened from the preceding Mamluk era. In correspondence
with the Coptic congregation in Sammanud, Patriarch Yuhanna XIII
revealed his vulnerability when reminding his flock that “archons do
not control the Church. Instead, the Church has power over every-
one. All affairs should be decided by the Church and not by the arc-

hons.”17

(14) The passage of the letter under consideration here is found in
BCHEIRY, “Lettera del patriarca copto Yuhanna XIIL” pp. 404-407 (para-
graphs 38-40).

(15) The syndocal letters between the Egyptian and Syrian prelates
always evoke the name of Severus (cf. Y. N. YOUSSEF, “The Quotations of
Severus of Antioch in the Book of the Confessions of the Fathers,” Ancient Near
Eastern Studies, 40 (2003), pp. 178-229.

(16) M. N. SWANSON, The Coptic Papacy in Islamic Eqypt — 641-1517 (The
Popes of Egypt, 2), Cairo, New York, 2010, pp. 126-127.

(17) F. ARMANIOS, Coptic Christianity in Ottoman Egypt, New York, 2011,
p- 35.
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During the patriarchate of John XIII, we possess a note written by
his own hand from the year 1506 in which he laments that the Mo-
nastery of St. Antony was “empty, deprived of inhabitants.”1#

A few years before the martyrdom of Michael, in 1488 AD, Pa-
triarch John XIII translated the relics of Saint Mercurius to his church
in Old Cairo."

In the following decades, Salib suffered martyrdom in the year
1512 AD.20

Yuhanna XIII died in 1524, and community elders chose to bury
him under Salib’s newly-constructed shrine at the Church of the Vir-
gin in Harat Zuwayla.?!

The Government

The reign of the Burji Mamluk Sultan Qa’itbay (1468-1495) was not
pleasant for Copts. He added many taxes that were deemed neces-
sary for the wars he was engaged in. Rich Jews and Christians were
remorselessly squeezed.??

The Islamic sources estimate that the sixteen campaigns con-
ducted by Qa’itbay alone cost the country an enormous sum of
7,065,000 dinars, at a time when the resources of the country were
depleted by the successive plagues that brought down the working
class everywhere. This situation recurred during the successive sul-
tanates until the end of the Mamluk rule.?

(18) See M. SWANSON, “The Monastery of St. Paul, Historical Context”
in The Cave Church of Paul the Hermit at the Monastery of Saint Paul, Eqypt, ed.
W. LYSTER, New Haven, Cairo, 2008, pp. 52-53.

(19) M. SIMAIKA and Y. ‘ABD AL-MASIH, Catalogue of the Coptic and Arabic
Manuscripts in the Coptic Museum, the Patriarchate, the Principle Churches of
Cairo and Alexandria and the Monasteries of EQypt, vol. 2, Cairo, 1942, p. 295,
serial no. 648, call no. 648 Hist; G. GRAF, Catalogue de Manuscrits Arabes
Chrétiens conservés au Caire (ST, 63), Citta del Vaticano, 1939, p. 184, no. 479.

(20) ARMANIOS, Coptic Christianity in Ottoman Egypt, p. 48.

(21) Ibid., p. 46.

(22) S. LANE POOLE, A History of Egypt in the Middle Ages, New York,
1901, p. 344.

(23) LaBIB, “John XIII,” pp. 1346-1347.
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THE TEXTS

From the Tarh Batos, we are provided the following information:

The Tarh Adam does not provide any biographical information
but simply words of praises.

The doxology Batos is copied from the doxology of Saint Menas.

The Arabic text is rich in information, and provides us with the
following information:

The author of the psalis is Nicodemus. This author lived in Cairo
where he wrote psalis for all the commemorated saints in this city,
including Michael the New; his body was buried in the Church of
Ma’adi.?*

As previously mentioned, Nicodemus used Coptic words while
thinking in Arabic, hence with the title of Cyr and John the physi-
cians, he used co¢oc = wise while physician in Coptic is chun; the
confusion comes with the Arabic word > which has a double mean-
ing (physician and wise).

BIOGRAPHICAL DATA

From the biographical data in the liturgical texts, we learn that Mi-
chael was a monk who wore the Skhéma? and suffered martyrdom
on Saturday 4% of Abib 1210 AM (1494 AD) at the third hour in Cairo.
Following his martyrdom, a woman reported seeing a divine sign.
His body was translated to the Church of “Adawiya.

It seems that Michael the monk later converted to Islam, insi-
nuated in the Tarh: “who came from those of the eleventh hour be-
cause of his good confession in front of the king and his principals
and the leaders of his government in Egypt.” He then repented and
confessed his Christian faith before the king and all the notables of
his kingdom (they could be the Qadis) and the rulers saying:
“l choose to die by the same death as my fathers and my grandfa-
thers.”

(24) Y. N. YOUsSEF, “Recherches d’hymnographie copte: Nicodeme et
Sarkis,” OCP, 64 (1998), pp. 383-402; IDEM, “Nicodeme auteur des psalies,”
OCP, 60 (1994), pp. 625-633.

(25) For the skhéma cf. O. H. E. BURMESTER, The Egyptian or Coptic
Church: A Detailed Description of Her Liturgical Services, the Rites and Ceremonies
Observed in the Administration of Her Sacraments (Textes et Documents, 13),
Le Caire, 1967, pp. 189, 194-196; G. VIAUD, La liturgie des Coptes d’Egypte,
Paris, 1978, p. 86.
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TEXTS AND TRANSLATION

Our texts commemorate Michael who suffered martyrdom on the

4™ Abib in the year 1210 AM.

Fol. 12v-13

JoE roptenl Ag ) psenST g

xepe nak w mfi $hee mwt -
AOpPOC PHETA(T MITIE(CWHA EG
MAW®PON ECWHIT EVRE MXC

g_.,.k.\i\.” )j.g
A310C ICIAOPOC T

XEPE MIMNATOPOPOC AT MIXAHA
nuﬁ $HETAUMOY €XEN TMEBMHI
€0RE TATANH SEN MXC il 5,
A310C Al MIXAHA TTIfi

XEPE NAK U MCTPATAATHC ICIAO-
poc mifi PHeTAYEPKAHPONOMIN
"MITIWNS NEM [TOYPO MXC a5,
A310C ICIAOPOC i

Xepe Nak W il Ara MIXAHA THIMO-
NAXOC PHETAYS! "NNIXAOM ETSOCI
OYO0?2 A(MOY SEN TCH(l €6RE MNXC
JV 3y AMOY

Xepe muwt ICIAOPOC M[Xw]pt
"NTE MOYPO NXC xepe Ji s, Nl nem
NEOMHL [ ]

XEPE NAK MIXAHA [ JIMoONaxoC
PHETAYEP EMNIYA €6~

peqwort sen thrn nfi Ji s, asioc
AT MIXAHA MM “MITHA*

To be sung during the time of
Axios (Worthy) for the Martyr
Isidore and Michael the monk

Hail to you, O Martyr, the great
saint who gave his holy body as
an accepted gift for Christ

The people respond:
Worthy Isidore the martyr

Hail the Spirit-bearer Apa Michael,
the Martyr who died for the truth
because of (your) love in Christ.
The people respond:

Worthy Apa Michael the martyr

Hail to you, O general Isidore, the
martyr, who inherited life with
Christ the King.

The people respond:

Worthy Isidore the martyr

Hail to you, O martyr, Apa Mi-
chael, the monk who received the
sublime crown and died by the
sword for Christ

Hail (to) the great Isidore, the
mighty one of Christ the King,
hail the just martyrs [ ]

Hail to you Michael [ ] the monk
who became worthy to be num-
bered among the martyrs

People respond: Worthy Apa Mi-
chael the place of the Spirit
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Fol. 14r-13r

) folbs dgadd o) Jla!

AITWRY2 "MMOK MaANOYT XM NHL M
E€MMAOYHA €6R€ $HES MMWT €T-
TAHOYT MIXAHA

RON NIREN CETAIO MIMIMONAXOC
OY09 MIPEUSPO MIXaHA Tl

re rap ‘NGO(,| AUSBICI EVBE NIBACA-
NOC €TAYWMWOIT O MXWMWPL MIXAHA
MMONAXOC

AJAYLA TCAP ACAXI SEN MEUTAA-
MOC XE NI6MHI eqe<l>1p126 SEN [MHL
"MMICWP 1HC

eTe $al ne rmxwpl PHESG MIXAHA
rufi meept "NTE EMMANOYHA

ZEOW EMANYM "NXE NEK-
METWEN2HT W MOYPO 'NTE MWOY
MXC MINAHT

HIME THAIKEOC MIXAHA Tl et
"MBACANOC ETAUWWOIOY EH6RE MMXC

©EAHA O NIMCTOC SEN $paN "NIHC
MXC NEM neqrﬁ MIXAHA TTIMONAXOC

IHC MXC NMenNoYt 2aqCwTIl ‘Mneqrﬁ
MMONAXOC TINIW T MIXAHA TTIMAL
Mxc

KAAWC AKlL (PAPON "MPOOY (1 MIXAHA
$HED MIAIKEON "NTE EMMANOYHA

(26) Read eve¢ip
(27) Ps.92:13.
(28) Lit. “You came well.”

Psali Adam for the martyr Mi-
chael the New

I prayed to you, my God, forgive
me, O Emmanuel for the (sake of
the) great honoured saint Michael

Everyone honour the monk and
the victor Michael the martyr

For he became elevated because
of the tortures that he endured,
O mighty Michael the monk

For David said in his psalm: “the
just (men) will flourish in the
house of the Saviour Jesus?

Who is the mighty saint Michael,
the new martyr of Emmanuel

Much is Your greatness, O king
of glory, Christ the merciful

Behold, the just Michael, the mar-
tyr, (for) the great tortures that
you endured for Christ

Rejoice, O faithful (ones), in the
name of Jesus Christ and his mar-
tyr Michael the monk

Jesus Christ, our God, chose His
martyr, the monk, the great Mi-
chael, the lover of Christ

Welcome® to us today, O Michael
the holy just (one) of Emmanuel
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AAOC NIREN EY2WC ETOYPO MXC
€Y TAIO MIIIAIKEOC MIXAHA TTiHfi

MOI NAN "NTEK2IPHNH M MTXWOK
"HHNIXPONOC MATAASO "HNENWMMNI
coke nafi

NAL NAN COOTEM EPON M) TIXC OYO?2
WAl "MIMEKXWONT EROA2APON E6RE
MIXAHA TIIXDPI

3CHAPWOYT HA2MEN EROASEN NITTL-
PACHOC €68€ TEHMAY NEM $paN
MixaHA i

OYO2 XM NAN ANON EROAZEN NE-
NANOMIA OYO?2 MATAXPON (Y&
teynteala

MENNHR XWP 'NNENXAXI 'NTE
T*EKKAHCIA MAGERIO NEM TTOY-
CO6NLWa TCYNTEAN

PWIC EPON EROA NIPWML ET2(MOY
OY 0?2 MENNHR BWA EROA NENNORI
ETANAITOY

choy emn®grapwoy nem mert
NEM NIKAPIIOC €6RE NIT2O MIXAHA

i

TENT20 €08E NIOYHE HEM M-
ALAKON NAOMOY E0RE TENNHE NEM
MixaHA i

(29) Add mwoy.
(30) Read ‘n¢iapo.

All the peoples praise Christ the
King, honouring the just Michael
the martyr

Grant us Your peace, till the end
of the ages, heal our sicknesses for
(the sake of) this martyr

Have mercy upon us, hearken us,
O Christ and take away Your
anger from us for the (sake of the)
mighty Michael

Blessed are You, deliver us from
temptations for (the sake of) Your
mother and the name of Michael
the martyr

And forgive us our transgression
and confirm us till the end

Our Lord, disperse the enemies
of the Church. Humble and coun-
sel till the end

Guard us from evil men. Our
Lord forgive us our sins.

Bless the (waters) of the river, the
plants and the fruits for the (sake
of the) prayers of Michael the
martyr

We pray for the priests, the dea-
cons deliver them, for (the sake
of) our Lady and Michael the
martyr.
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YC ©C MOl NaN "MIIENXWMK
"NNIXPHCTIANOC €68€ TEKMAY NEM
$pan vixana rmifi

¢ MMAIPWML MOL HAN "NOYMEPOC
OY0? "NTENXIMI "HOoYNAl NeM Tfi

xepe te€0TOKOC MAPIA Tﬁ&gﬁ
xepe mifi MIXAHA MHONAXOC

1YXH MAMTON NWOY SEN
MIMNAPAAICOC €6RE NIT20 MIXAHA

i

W MXC MMAIPMOML APIPMEYT MITEKRWK
NIKOAHMOC TIIKEPMI ANOK M€
MEKRWK ANOK

Son of God, grant us our Christian
perfection for (the sake of) Your
mother and the name of Michael
the martyr

God, the lover of mankind, grant
us a share in order to find mercy
with the martyr.

Hail to the Mother of God Mary the
Virgin, hail to the martyr Michael
the monk.

Souls repose them in the Paradise
for the (sake of the) prayers of
Michael the Martyr.

O Christ, the lover of mankind,
remember Your servant Nicode-
mus the dust, I, myself, am Your
servant

Fol. 15v-14r

b ol ol gl Dl Y
g«:gﬂw N~

AMWINL THPOY W NAMENpPATt:
"NTEN2WC "MIMENSC THCT IMXCT:
'NTENTAIO 'NTMACHOYT: NEM MIX-
anA it rufi

BRON NIREN E€YPAWL MPOOY SEN ME-
kepdreyt umifi mronaxoc rpey-
SPO MIXAHA TTIMAL TTXC

TE rap adsSICI EMAWW SEN MK T
‘nfi nem neern “unEe THpoy
NEM MEYATWN NEM MEURIOC

Psali Batos for the great martyr
Michael the new, the monk
(wearing) the Skéma

O come all my beloved in order
to praise our Lord Jesus Christ, to
honour the mother of God and
Michael the great martyr.

Everyone rejoice, today is the day
of commemorating the martyr
monk the victor Michael, the lover
of Christ

For you became elevated in mar-
tyrdom with all the rest of the
saints because of (your) struggle
and (your) life.
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AAYLA MOYPO MIOYMNOTOC €(XW
enTalo "Ml MIXAHA TMONAXOC
FEN MXWOM MIEUAAMOC

€ ANIOMHL () EROA2A TIEC CWTEM
EPWOY SEN NOYAYWIMOC ETE $al
e r-eeoPopoc MixaHA rfi

Z NTACMA NEKKAHCIA EYEPWMAL NAK
w mifi IEN 2AN2WAH NEM 2ANTAAIN
O MIXAHA TIITNATOPOC*

HAEOC MINIWT MMONAXOC A(EPO-
MOAOTIN "NKAAWMC "MIMEMEO0 "MIOY-
PO NEM NIEBHOC SEN $PAN
"MIMENSC THC MXC

©WK TE T>XOM NEM MITAIO )
MENCWOP "NATABO0C NAIMEN
E€BOA2A [ET2WOY €68E MIXAHA MTIHfi

1HC MXC geN TENMHT "MPOOY NEM
MXWPOC 'NNEUATTEAOC NEM NlA-
MOCTOAOC THPOY €68E MIXAHA

rxexedolf

KE MAAIN NACWOTIT "HAIKEOC
AYEPWPHPL EMANM MATAXPON
YC 8T SEN MEKPAN EYME? "NWOY

AAOC 'HNHIXPITIANOC NEM NICAY
"NTE TEKKAHCIA aYCAX] "MPOOY
FEN 2ANTAAMOC EGRE MEKATON
A tcodla

(31) Ps. 33 (34): 17-18.

David the king, the psalmist, said
of the honour of the martyr Mi-
chael the monk in the book of his
psalms:

The just have cried out and the
Lord has heard them?® in their
persecutions. That is the God-
Carrier Michael the martyr.

Seven ranks of the Church rejoice
with you, O martyr, with odes and
psalis, O Michael the Spirit-bearer

The great monk pleasantly confessed
well before the king and the na-
tions in the name of our Lord
Jesus Christ.

To You is the glory and honour,
O our good Saviour deliver us
from evil for (the sake of) Michael
the martyr

Jesus Christ is in our midst today
with the choir of His angels and all
the Apostles for Michael

And also the chosen just ones are
filled with admiration. Fortify us,
O Son of God, in Your name that is
full of glory

Christian people and doctors of the
Church utter today with the
psalms for your fight, O who has
the wisdom
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MOl NAN M&8C "NTEK2IPHINH ()2 EROA
"NNIXPONOC OYO02 MATAASO
"HNHETWWNI €68E MIXAHA MIHfi

NO2€EM MBC "MIMEKALOC FEN TXIX
"N2ANPWMI ET2WOY OYO2 MOl NWOY
"NOYMEPOC NEM MIXAHA TIPEUSPO

3CMAPWOYT MENNHR MXC MMWYHPL
"MMAPIA TNR°P NaSMEN EBOASEN
NITIPACHOC €68€ MIXaHA rilfi

OYNIW T ME MTAIO "MMIXaAHA SEN
eunt i wenonT sapon w en-
MANOYHA XM NAN €EROA () MATA60C

MENNHR X(MP EROA "NNIXAXI NTE
TEKKAHCIA 0 TTXC OY0?2 MA-G-ERION
HEM MOYCOosH 21TeN Nit20 Hnafi

PAWL-GEAHA O NIMICTOC SEN $PAN
"MIMENSC THC MXC NEM TEUMAY

MaPIa TP HEM HiXaHA $HES rutfi

CMOY NIMWOY MPIAPwOY32 nem
NICIT NEM NIKAPITOC MAPOYAlAl
KATa MEKCHOY €68€ MIXaHA i

TENT2O EPOK €6RE NIOYHR NEM
NIAIAKON NEM NIAAIKOC APED €P-
WOY W IMXC MENNHR NAOMOY
EROAZEN NOYAIWIMOC

(32) Read m¢rapo.

Grant us, Lord, Your peace till the
end of ages and heal our illnesses
for (the sake of) Michael the mar-

tyr
Deliver, Lord, Your people from
the hand of evil men and grant

them a share with Michael the
victor.

Blessed are you, our Lord Christ
son of the Virgin Mary, deliver us
from temptation for (the sake of)
Michael the martyr

Great is the honour of Michael in
the midst of the martyrs, have
mercy upon us O Emmanuel,
forgive us, O Good One

Our Lord disperse the enemies of
the Church, O Church, humble the
counsel through the prayers of
this martyr.

Rejoice and be happy, O faithful
ones in the name of our Lord Je-
sus Christ and His mother Mary
the Virgin and saint Michael the
martyr

Bless the waters of the river, the
plants and the fruits, let them
grow according to Your Blessing
for Michael the martyr

We beseech You, the priests, dea-
cons, and the laymen guard them,
Christ, our Lord deliver them
from persecution
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YC 6C apE? EPWOY EROAZEN NI-
$aW "NTE NIAEMON WAL
MIMEK*XWNT EROA2APON MATAXPON
FEN MNA2T ETCOYTWN

$NHR ¢ MENROH-EOC SICL TTTAT
NNIXPHCTIANOC $EN TXOM MIMC'C
NneM TNA°P NEM MIXAHA nuﬁ

XEPE T6€O0TOKOC MaPIa ©MAY
EMMANOYHA XEpe NakK rifi
MICENNOEC €6 MIXAHA

1YXH NIREN MOl HAN NOY'XROR SEN
KEN( 'NNENIOT "NAIKEOC ARPAAM
ICAMK IAKWE EF €08€ MIXaHA rmilfi

(O MENBC HC MXC NEM TEUMAY NEM
nedfi apripHeYt " MNerswK
NHKOYAHMOC SEN TEKMETOYPO
NEM NIMCTOC

Son of God guard them from the
snares of the devil, take away
Your anger from us and fortify us
in straight faith

Lord God, our helper, raise the
horn of the Christians through the
power of the cross, the Virgin and
Michael the martyr.

Hail the God-bearer, Mary the
mother of Emmanuel, hail to you
brave martyr Saint Michael

All souls grant us rest in the bo-
som of the just ones, the fathers
Abraham, Isaac and Jacob, and
for (the sake of) the martyr Mi-
chael

O our Lord Jesus Christ with His
mother and His martyr remember
Your servant Nicodemus in Your
kingdom with the faithful ones.

Fol. 16r—v

(\JY\ CJE_S\ J.é JLEJ (\J\ Zgjj}ﬂa_{s

©WOYtT THPOY MPOOY W
NIXPHCTIANOC 92INA "NTENTAIO
MixaHA i

OY 0?2 NTENMW) EROASEN OYCMH
N-OEAHA XE Xepe nuﬁ E€OY MIXAHA

XEPE MIreENNEOC NTE EMMANOYA
XEPE MaeA0POpOC "Ml MIXAHA

xepe HeTadt ‘MNeyqcwma
ETINXPOM €6BE TEAIATH MMHL
gen $paN €MnxXc

Doxology Adam to be said before
the Tarh Adam

Assemble all today O Christians
in order to praise Michael the mar-

tyr
And to sing in a joyful voice:
“Hail to the holy martyr Michael

Hail to the courageous one of Em-
manuel, Hail to the fighter martyr
Michael

Hail to him who gave his body to
the fire for his true love in the
name of Christ
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xepe PHETAYEPPOPIN NNIXAOM
NATAMOM "NTWOERIL NNEUSICL
ETAJWWOITIOY €O6RE IMXC

XEPE IMMONAXOC XEPE MACKYTHC
xepe I'lllﬁ MIXAHA TIIAOAYTHC

XEPE MPEUSPO EH6RE MEUAT N
KAAWC XEPE TMIMAL ITXC MOYPO NTE
NIOYPWOY

OITEN NIEYXH NTE Al MIXaHA Tl
Mne&c

Fol.

lly Sy te L2 o

MAPEN2WC MXC MENNOY T MIMAIPWML
NACA-©OC OYO?2 NTENTAIO MPHES
ruwt ara Muxan A rfi

Hail to him who wore the impe-
rishable crown in reward of his
suffering that he received for
Christ’s sake

Hail to the monk, hail to the ascetic
(one), hail to the martyr Michael
the struggler

Hail to the fighter for his good
fight. Hail to the lover of Christ
the King of kings

Through the prayers of Michael
the martyr, Lord

16r

Response for the Gospel of the
Vespers, the Matins and the Eu-
charist:

Let us praise Christ our God the
good lover of humankind and let
us honour the great saint Apa
Michael the Martyr

Fol. 17r-16v

Pt daal) g 2l) ooty fmlyoaSs
RINE YW

ot el CIBACT 2w ol e il wisles
g, 38U L)

(33) AD 1494.

Doxology Batos to the great
brave martyr, Michael the new,
and the day of his martyrdom on
the fourth day of the month Abib
in the year 1210% in the third
hour of the day in the protected
(city of) Cairo
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€WWIT ON NTE NIPMOMI XEHM2HOY
"MIMIKOCHMOC THP( 'NTe(TOoCI
NTE(TYXH OY MNME MaNWT "NEPA-
HOY

MixahA mifi aqcwten ‘nea teun
NNOYT A(XW MIMIKOCHOC THPY
€YCOIl NEM MEYWOY EBMED
MIA©0C

adT NTeyYYxn edmoy NEM
NeEqCWMa EMXPOM AOWETM2ANNIYT
"MBACANOC €6RE TWHPL Mt
ETONY

€08€ Pal A TIENCOLP OA( ESOYN
E€TEUMETOYPO AT NWOY NNIA-
FA-00N NHETE MIE BAA NAY EPWOY

AYT NIXAOM EROAZEN TPE EXEN
TaPE "MMIXAHA* MIMONOXOC nlrﬁ
TMAIAKON NTE MMXC

"NTWERIW "NNIBACANOC
ETA(WWOITOY €6RE MXC NEM
T9ERCW® NNIMONAXOC NEM TMCXIMA
"NACTEAIKON

Xxepe Nak  rifl MIXaHA MBEP! MMAL
MXC $HETA(PON MIMEYCNOY EVRE
$paN NIHC 1XC

TWBY MASAOPOPOC “MIfl MIXAHA
MBEPI MMAL TIXC NTE Y

(34) Mk 8:36.
(35) 2Cor12:4.

If therefore a man should gain the
whole world and forfeit his soul;?*
what is this great vanity

Michael the martyr obeyed the
Divine voice and rejected the
whole world together with its
glory that is full of passions

He gave his soul over to death
and his body to the fire. He en-
dured great tortures for the sake
of the Son of the living God.

Therefore our Saviour lifted him
up in His kingdom and gave good
things that no eyes can see®

Heavenly crowns are placed on
the head of Michael, the martyr,
monk the deacon of Christ

in place of tortures that he en-
dured for Christ and the garment
of the monks and the angelic
skhema.

Hail to you O Martyr Michael the
new the lover of Christ who shed
blood for the name of Jesus Christ

Pray ... the fighter martyr Michael
the New the lover of Christ in
order...
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Fol. 20v-17r
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orren "NTe Mmifi ETTAIHOYT MIXAHA MEC
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(36) Read uv.
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Tarh Adam for the honoured martyr and monk Michael the New.
Let us assemble O God-loving people in order to give honour to Mi-
chael the martyr who endured tortures in his honoured body, O chosen
Michael who gave his soul to death for the sake of true love, O saint
Michael! Let us praise Christ our God with joy and rightly honour the
martyr Michael. Hail to the honoured martyr Michael, hail to him who
wore the grace of the monks. Hail to him who bears the imperishable
crown for the grace of the angelic skéma. Hail to the martyr of Jesus
Christ, Michael, the brave Michael the God-carrier. Through ...of the
honoured martyr, Michael, Lord deliver us from the hands of the
enemies opposing us and disperse the counsel of those resistant to
His church and His people. And let Him unite the children of the
Church in harmony and spiritual love and let Him put away schism,
and all conspiracy. Let Him raise her (the Church’s) children with
good pleasant education. Through the intercessions of the the pure
Virgin, the Lady Mary the pure, chaste one, and all the ranks of light,
and the ranks of the martyrs and saints. Let us sing with joy saying;:

Worthy, Worthy, Worthy, Michael the martyr

Worthy, Michael the monk

Worthy, Michael the Spirit-bearer.

Let us praise this great martyr with joyful and happy voices say-
ing: “Hail to you O fighter and Martyr Michael the New, who wears
the angelic skhéma and gains the Eternal rewards. Hail to you,
O beloved of Christ, the chosen friend who became worthy of the
imperishable crowns. Hail to the martyr of Christ Michael who of-
fered his body to endure tortures and be consumed by fire because of
the fervency of the Spirit dwelling in him and his great desire for the
kingdom of Heaven. Hail to the martyr of Christ, Michael whom the
ranks of the martyrs came to greet and he heard the divine voice say-
ing: “enter into the joy of your Lord.”® Hail to you, O great martyr
Michael the New, whose body became a harbour of salvation to all
who are coming to him and a deliverance from distresses and a heal-
ing for the sick. Hail to the place where your pure body rests that has
become a joy for the children of the Church. Pray to the Lord on our
behalf so that He has mercy upon us according to His great mercy

(37) Mt 25:21.
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and grant us the confession of His name to the last breath. *So that
during your struggle and severing your head with the edge of the
sword he® saw a man of light [ ] at the time your soul was released
from your body. He saw it like a beautiful pearl and like a green bird.
A young lady, when she saw your head severed, cried out saying:
“Iam Christian, believing in Christ and she anointed.”® All who
heard her from the rulers were annoyed from threatening and fear-
ing. They agreed amongst themselves to sever your head. Your head
was severed in the third hour on the blessed day of Saturday on the
fourth of Abib. The rulers were present during your martyrdom.
They were enraged against your being that was full of the grace of
the Holy Spirit and so ordered your body to be burned. They threw
you in the lime-kiln but the fire did not consume your body, for the
Lord will guard the members of the martyrs and not one of them will
perish.#

Some God-fearing people — let God be exalted — took the bones
and you did not look back.

And you, O beloved, did not fear their threats and terror. But your
mind was elevated to the highest, looking forward to the eternal joy
and the Heavenly Kingdom. He did not fear the tortures of the kings,
for the divine words state: “Do not fear those who kill the body.”4!
You confess openly the name of Christ who said by His divine
mouth: “Whosoever therefore shall confess Me before men, him will I
confess also before My father who is in heaven.”#> You sought the
Eternal Kingdom and so the Lord rewarded you with good things to
be associated with the angelic ranks and the choirs of light. You
knocked and to you*® the gates of the Kingdom were opened. You
heard the happy voice saying: “enter into the joy of thy Lord.”*

(38) These phrases and psalis keep changing between the first person
and the second person. We prefer to keep it as close to the original script as
possible.

(39) It seems that something is missed in this sentence such as she
anointed “her head with his blood”?

(40) Ps. 33(34):19-20.

(41) Mt. 10:28.

(42) Mt10:32.

(43) Mt7:7.

(44) Mt 25:21.
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The country of Egypt rejoiced in your good fight, that through the
grace of His Holy Spirit and the divine power you were able to op-
pose those great ones of the state of the protected kingdom of Egypt.

They were amazed by your patience and the might of your cou-
rage, O beloved one of Christ. They were shaken and unable to utter
your virtues so that shame and confusion fell on them...%

[you received a crown] for being consumed by fire and one for
wearing the garment of salvation, which is that received by Abba
Antony, Abba Macarius, Abba Pachomius, Abba Shenoute and their
children the Cross-bearers. Moreover, by wearing the pure skhéma,
the angelic form, the helmet of salvation,* which is the cuculle worn
by the holy three young men, truly you became worthy of elevation.
The word of the Gospel was accomplished in you: “fear not those
who kill the body, but are not able to kill the soul but rather fear Him
who is able to destroy both soul and body in hell.”#

“Whosoever therefore shall confess Me before men, him will I con-
fess also before My father who is in heaven.”* He said also: “Ask,
and it shall be given you; seek, and you shall find; knock, and it shall
be opened unto you.”# Truly you advanced with zeal and courage
and divine power. You advanced in front of the king and the great
ones of the kingdom and you confessed openly the name of Christ.
You did not fear the authority of the king and the greatness of his
kingdom, because the divine grace was fervent in you. You cried out
with them saying: “I will die by the death of my fathers and forefa-
thers. I am ready to die by it!” At once the order of the king was is-
sued.

We praise you in your precious commemoration O honoured mar-
tyr, the beloved of God, the ascetic monk who wore the angelic forms
of the holy skhéma, who was called for martyrdom, Michael the
New. May the Lord grant us a share and inheritance and confirm us
in our faith, in order to confess His name to the last breath and deliv-
er us from all obstacles and temporal difficulties, and grant us mercy
and the forgiveness of our sins. Amen.

(45) It seems some text is missing here.
(46) Eph 6:17.

(47) Mt10:28.

(48) Mt 10:32.

(49) Mt7:7.
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Truly, your honoured commemoration shines on us today,
O blessed martyr Michael the lover of Christ, who received the pas-
sions in his honoured body, who shed his blood in the name of Jesus
Christ. O David the psalmist come in our midst today in order to tell
us of the honour of the martyr Michael the monk, saying: “Many are
the afflictions of the just, the Lord will deliver them from them all.
The Lord will guard their bones: not one of them will perish.”* You
became worthy of great honour and you received the luminous hea-
venly crowns that no fleshly tongues are able to describe even a frac-
tion of its honour. A man offered his body to be tortured.

Fol. 21r-20v

Sl )l faloten b gl oy

AAHEO0C adWal HAN "MPOOY ME-
Kepdreyt eTCHapwoyT w Tl Hix-
AHA TIIMAINXC

W PHETAYWWIT EPO "HNIBACANOC
FEN MEYCWMA ETTAIHOYT OYO?
adPon 'MNeCHoy EROA EORE
$paN "NIHC NXC

W AAYIA THI2YMNOTOC TMWNK AMOY
TENMHT "MPOOY NTEKXW® EMNTAIO
M ATT& MIXAHA TTIMONAXOC

XE NAYW®OY NIOAYYIC 'NTE NIOMHI
OYO09 A(NAIMOY "NXE MBEC OYO0?
E€(EAPE? ENOYKAC THPOY OYO?
"NNEYAOUYAE( AN (Y& THOY

HapenewoYt w NaMenpat
"NTENWY SEN OYCMH "N-OEAHA XE
XEPE NAK nuﬁ TIMAIITXC MIXAHA

(50) Ds. 33(34):19-20.
(51) Ps. 33(34):19-20.

Tarh Batos for the honoured mar-
tyr Michael the ascetic monk

Your blessed commemoration
truly rises to us today, O martyr
Michael, the lover of Christ

O he who received the tortures in
his honoured body and shed his
blood for the sake of the name of
Jesus Christ

O David, the psalmist, arise and
come in our midst today in order
to utter the honour of this martyr
Apa Michael the monk.

Many are the afflictions of the just,
and the Lord will deliver them
from them all. He will guard all
their bones: not one of them will
perish.>!

Let us assemble, O my beloved,
in order to sing with a joyful
voice: “Hail to you, O martyr, the
lover of Christ Michael
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XEPE NaK W Mrenneocd rifi €6
MIXAHA PHETAUEPKAHPONOMIN
MIMIONS NEM NIAIKEOC

XEPE NAK ) MOE0OPOPOCH MIXAHA
MACKYTHC OYO? MEWMIX "NFEN-
neoc PHeTagepyal neu mifi

TWRY TAEGAO MIXAHA TIIREPL TIMAL
MXc NTeq

Hail to you O brave holy Martyr
Michael who inherited life with
the just (ones)

Hail to you, O bearer of God, Mi-
chael the ascetic one and the
brave courageous one who rejoices
with the martyrs

Pray... O fighter Michael the new,
the lover of Christ that

Fol. 23v

i e S e

XEPE NAK ) nuﬁ TMIMAL TIXC MIXAHA
PHETA(PON MIIPECNO( EROA EBRE
$PAN HEMMANOYHA

TWR2 W nuﬁ MITXC MIXAHA TIIREPI
MMONAXOC NTE(

Response to the Gospel for the
martyr Michael the New:

Hail to you O Martyr, the lover of
Christ, Michael, who shed his
blood for the sake of Emmanuel

Pray... O martyr of Christ, Mi-
chael the New and monk, in or-
der...

Fol. 26v-24r
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APE?2 €EPON M TXC XM NAN () EMMA-
NOYHA €0RE ATl KYP NEM IWOANNHC
NEM MNIWT MIXAHA

ROH-61N €PON IMAKC (YOIT EPOK
MIMENWMAHA E6RE Al KYPI [TENEC
NEM 1A NEM MIXAHA

r'e rap NewoyY AYSICI Alla KYPL
HEM IWANNHC HEM MIXAHA TIXOPL
sen -erHt nnfi

Psali Adam for the martyr Apa
Cyri, John and Michael for the
4™ Abib

Preserve us O Christ, forgive us,
O Emmanuel for (the sake of)
Apa Cyri and John and the great
Michael

Help us, O Lord, receive unto
You, our prayer for (the sake of)
Apa Cyri our lord, and John and
Michael

For they are elevated, Apa Cyri
and John and Michael the Great,
in the midst of the martyrs



432

Scrinium IX (2013). Patrologia Pacifica Tertia

AAYLA AMOY TENMHT "MPOOY W
M2YMNOTOC €6RE NIMAINOY T Al
KYP! NEM LWANNHC

EAEHCOIN HMAC EORE TEKMAY Ma-
PIAC HEM Al KYP! HEM IWANNHC
neM MixaHA Hilfi

zZeow "NNIBACANOC ETAYWYWwIioy
NIXWOPL ATTA KYPL NEM IWANNHC NEM
MIXAHA TIIBEPL

HIME ANON NIMCTOC TENEPWAL
Mooy sen nwal ‘nnalfi ‘nre
MoYpoO "NTE Moy

©EAHA () NIWHPL 'NTE TEKKAHCIA
€6R€E Al KYPI MIXWOPI NEM
IWANNHC $a tCcodla

T nwupt "Mt aqewtn ‘Mneyifi
MIXAHA MINIWT $PHES MIMONAXOC

KAAWMC aY 1 WapON "Mooy NI ara
KYP! MICENNEOC NEM IWANNHC NEM
MIXAHA

AAOC NEM $YAH NIREN EYTAIO "Ha-
M KPl NEM IWANNHC "NCHOY NIREN
NEM MIXAHA MIXWPI*

MOI NAN "NTEK9IPHNH €6RE NEK-
MAPTYPOC $HEG AllA KYPL NEM
IWANNHC NICO$OC

NIET20X2EX NA2MOY EBOAFEN
NOYAIWIMOC E6BE NIT20 MIXAHA
MMONAXOC

David the psalmist, come in our
midst for the (sake of) Apa Cyri
and John who love God.

Have mercy upon us for (the sake
of) Your Mother Mary and Apa
Cyri, John and Michael the mar-
tyrs

Numerous are the fortures that
they received, the mighty Apa
Cyri and John and Michael the
New

Behold, we the faithful ones, re-
joice today on the feast of these
martyrs of the King of glory

Rejoice, O children of the Church,
for Apa Cyri the mighty and John
who has wisdom

Jesus the Son of God, chose His
martyr Michael, the great saint
and monk

Welcome to you today martyrs
Apa Cyri the brave, John and Mi-
chael

All people and nations honour Apa
Cyri and John at all times and
Michael the Mighty.*

Grant us Your peace, for (the sake
of) Your martyrs, Apa Cyri and
John the Wise

Those who are afflicted, deli-
vered them from persecution for
the (sake of the) prayers of Mi-
chael the monk
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3CMAPWOYT W MXC MEKALOC APED
EPWOY EROAZEN NIMIPACMOC NEM
NIPOML ET2WOY

OY02 XWP "HNNIXAXI 'NTE
TEKKAHCIA SEMSOMOY NEM MOY-
COSNL WA TCYNTEAIM

MENCWOP MOI NAN "MIMENXWLK
"NXPHCTIANOC OYO?2 MATAXPON ()
MXWOK "NNIXPONOC

PWIC EPON EORE ATIa KYPL HEM
IWANHHC O MOYPO "NTE THE NEH
MixaHA i

CMOY ENIPIAPWOY?Z NEM NICIT NEM
NIKAPIIOC €6RE NIT20 Al KYPL
NEM IWANNHC

TENTWR? E6RE NIOYHR NEM NI-
ALMKWONOC NA2MOY M IMTXC MENNHR
FEN TXIX "MIMIAYPANNOCH

YC ©6C nNennoY T ape?2 EMEKALOC
E€ROA22 OY20T NEM IM20X2€X
MrifipaJcmoc

¢ 61C1 MITAM "NNIXPHCTIANOC
€68E TENEC NNHB MapIa Tra°p

XEPE NE MAPLA OMAY EMMANOYHA
XePe tranaria NEM MEML
NIEZEKIHA

XEPE OMAYTIXC MYOYWYOY MIMCX

XEPE ATl KYPlI NEM IWANNHC XEPE
$PHEDG MIXAHA

(52) Read mmwoy " Heiapo.

Blessed are You, O Christ, pre-
serve Your people from temptation
and evil men

And disperse the enemies of the
Church, crush them and their
counsel forever

Our Saviour, grant us our Chris-
tian perfection and fortify us till
the end of ages

Keep us for (the sake of) Apa
Cyri and John, O King of Heaven
and Michael the martyr

Bless the (waters) of the river, the
plants and the fruits, for the (sake
of the) prayers of Apa Cyri and
John.

We beseech You to deliver the
priests and the deacons, O Christ
our Lord from the hand of the
Tyrant*

Son of God, our God, preserve
Your people from fear and passion
of temptations

God, raise the horn of the Chris-
tians for (the sake of the) Lady
Mary the Virgin

Hail to you Mary the mother of
Emmanuel, hail to the all holy and
the knowledge of Ezekiel

Hauail to the mother of Christ, the
pride of Israel, hail to Apa Cyri
and John, hail saint Michael
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KOYAHMOC OYO?2 XM NA( "NNE(NO-
Bl NEM MCETL "HNIMCTOC*

Repose souls in Paradise together
with Your mother the queen and
just one.

Be patient and remember Your
servant Nicodemus and forgive
him his sins together with the rest
of the faithful.

Fol. 27r-
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APIETIN (1 NAMENPAT "NTEN2WC
"MIMENGC THC NMXC NTENTAIO
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RWA OYEROASEN NETENHT "NNI-
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OY-©eWT NOHT AlA KYPI NEM
IWANNHC NICO$OC

FENOC "NNIXPHCTIANOC EYEPMAL
"MPOOY SEN OY-GEAHA SEN TTHYAl
“nnadlfi ana KYPUHEM IWANHHC NEM
MIXHAA

AJYIA AMOY TENMHT MPOOY
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NEM IWANNHC MIPEYSPO NEM MIXAHA
TMREPI MMIMAL TTXC

EAEHCON HMAC O ©6C 21TEN NI-
IMpPECRIA NTan NEM AlA KYPI NEM
IWANNHC NICO$POC NEM MIXAHA
MMONAXOC*

Psali Adam and Batos for the
martyr Apa Cyri and John and
the monk Michael the New
martyr

Ask, O my beloved, in order to
praise our Lord Jesus Christ and
to honour the mother of God,
Mary the beautiful dove

Remove guile from your hearts,
O faithful ones, in order to honour
Apa Cyri and John the wise with a
content heart

Christian nations rejoiced today at
the feast of these martyrs, Apa
Cyri and John and Michael

David come in our midst today in
order to sing the honour of these
martyrs Apa Cyri and John the
Victorious and Michael the New,
the lover of Christ

Have mercy upon us O God,
through the intercession of the
Virgin and Apa Cyri and John the
wise and Michael the monk
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Seven ranks of the Church praise
God Emmanuel, and openly prais-
ing Apa Cyri, John and Michael

Wonderfully are they elevated,
Apa Cyri and John the martyrs,
and the mighty, victorious Mi-
chael the New, the lover of Christ.

To you are the power and the
honour, O our Good Saviour. For-
give us for the sake of Apa Cyri
and John the martyrs,

Jesus Christ the Creator chose the
monk Michael the lover of Christ
in order to make him a martyr

Welcome today, O martyrs of
Christ, Apa Cyri and John the
victorious and Michael the monk

All people honour you, O mighty
Apa Cyri and John his brother
and Michael the just, the new.

Grant us, Lord, a share and inhe-
ritance with the martyrs, saints
Apa Cyri and John and Michael
the God-bearer

Have mercy upon us, listen to us,
deliver us from the devils for (the
sake of) Apa Cyri and John his
brother and Michael the just.

Blessed are you, our Lord, Christ,
preserve us during temptations
through the intercessions and
prayers of Apa Cyri, John and
Michael
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TAIHOYT MIXAHA

And grant us patience in our suf-
ferings and distresses through the
prayers of the holy, mighty saints
Apa Cyri and John

Our Saviour, disperse the enemies
of the Church, O Emmanuel, for
(the sake of) Apa Cyri and John
the Mighty and the brave Michael

Rejoice and be happy in the Lord
and say in happiness: Hail to you
O martyrs Apa Cyri, John and
Michael

Bless the waters of the river, the
plants and the fruits, let them
grow, O King of Glory for (the
sake of) Apa Cyri and John the
Victorious

We beseech You for the priests of
the Lord, the deacons and the lay-
men, deliver them for (the sake of)
Apa Cyri the Mighty, John and
Michael the New

Son of God, preserve us from the
snare of the devils, take away
Your anger from us. Fortify us
with Your Cross

Lord God, our Helper, raise the
horn of the Christians through the
prayers of the God-bearer (You-
hanna? — is this ‘God-bearer’ St
Mary?) and Apa Cyri, John and
Michael

Hail to you, O Virgin Mary, the
mother of Emmanuel, Hail to Apa
Cyri and John the wise and the
great honoured Michael
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Grant all souls repose and a share
with the Virgin, and Apa Cyri,
John and Michael

O our Lord Jesus Christ and Your
Mother with the martyrs, remem-
ber your servant Nicodemus to-
gether with the other Christians.

79v

Tarh Batos for the martyr of
Christ, master Isidore son of Pan-
teleon and the martyr Michael
the monk. His body is buried in
the Monastery of the Lady and
Virgin in Adawia on the east
bank in front of Old Cairo

Come all God-loving people in
order to honour these martyrs, the
saintly master Isidore

And the mighty monk Michael the
New, the lover of Christ who suf-
fered tortures for the sake of His
good name

And let us sing also: “Hail to you
(pl) O martyrs, the chosen great
Isidore and the monk Michael the
New

Hail to you, O Martyr, Isidore the
son of the saints, for he rejected
this world and its kingdom that is
full of sufferings

Hail (to) the great ascetic Michael
the chosen athletic who loved
Christ the Lord and died by the
sword for the sake of the truth
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hail (to) Michael the Victorious
who...

Fol. 22

Response to the Gospel to the tune
of the Palm Sunday:

Let us sing to Christ our God with
hymns and joy and let us honour in
many ways the martyr Apa Michael

Hail to you O Martyr Michael the
lover of Christ who rejoiced with
all the saints in the land of the
living

Intercede (for us) Lady (Mary),
Saint George, the angels, Theodore,
to the martyr Michael the New.

For He is blessed (Youhanna — this
sentence is really weird. It's asking St
Mary etc to pray to Michael for he is
blessed? The only person we or saints
pray to is God, not another person or
saint. Seems a bit heretical to me.)

A hymn for the commemoration of
our masters the martyrs of Christ
who were united in divine love and
the translation of their bodies to
this holy Monastery of our Lady
and Virgin known as al-‘Adawi.
They are the great master and mar-
tyr and greatest in the kingdom of
Antioch, Isidore son of the martyr

(53) The scribe forgot to complete the word.
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(54) Ps. 33(34):19-20.

Panteleon and the great ascetic
martyr-monk, the beloved of Christ
Michael the New. May God make
us share an inheritance with them
in the heavenly Jerusalem. Amen!

So come, O Christ-loving people, in
order to worship the Holy Trinity
and to praise with songs and spiri-
tual hymns in honour of the com-
memoration of the martyr of Christ,
the great martyr, who is from a
noble family and great race, master
Isidore the son of the lord martyr
Panteleon, who is the highest of
ranks in the great kingdom of An-
tioch, together with the honoured
martyr, the lover of Christ, Michael
the New, who in the eleventh hour
gave his good confession before the
king and his principals and the
leaders of his government in Egypt.
By bringing their bodies to this
holy Monastery of which we are
children, the Lord has granted us
joy and happiness for all who come
to Him. Let us say with the Psal-
mist David the Prophet: “Many are
the afflictions of the just, the Lord
will deliver them from them all.
The Lord will guard their bones:
not one of them will be broken.>*

The land of Egypt rejoiced, espe-
cially the children of this holy con-
gregation by the arrival of your
honoured bodies. Let us sing and
praise saying: “This is the day that
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(55) Ps118.
(56) Ps 46:2.

the Lord has made, let us rejoice
and be glad in it.”% “All nations
clap your hands; shout aloud to
God with a joyful and happy
voice.”% Let us sing with one voice
saying: “Hail to the martyr of Chr-
ist, my lord and prince Isidore who
became worthy of this great glory
because of his patience in tortures
inflicted by the kings at the age of
twelve years since his childhood, at
the age of twelve year. Many of
high rank in the kingdom of Anti-
och received crowns of martyrdom
when they saw his great patience
and his unshakable love in the Lord
Christ. Hail to the martyr of Christ,
lord Isidore who became worthy of
seeing our Saviour and His angels
many times when they came to heal
his body from the sufferings of the
tortures and he was restored as
whole. He put to shame the kings
and rulers.

Hail to the martyr and beloved of
Christ, the honoured Isidore, who
died several times through the tor-
tures inflicted by the kings, and the
Lord Christ resurrected him. The
soldiers of the kingdom and all the
people were amazed and marvelled
at his patience and his struggle,
especially when they saw his
young age and noble rank. Hail to
those who came to greet him at the
time of his beheading, all the hea-
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(57) Mt7:7.

venly ranks, the martyrs and the
just ones. Hail to the martyr of Chr-
ist who has the honoured name
Isidore, the son of the martyrs who
attained the everlasting reward,
and received heavenly crowns of
light that no earthly tongue is able
to describe even a fraction of their
honour. Hail to the beloved wor-
shipper of Christ, the victor and
martyr Michael the New, the monk
who wears the holy skhéma, of
whom was accomplished the say-
ing: “Ask, and it shall be given you;
seek, and you shall find; knock, and
it shall be opened unto you.”%” Hail
to the mighty martyr the monk
Michael who confessed the good
confession®® before the king

and all the great ones of his king-
dom and the rulers saying: “I chose
to die from the death that my fa-
thers and my grandfathers died
from. All those in attendance
created great havoc, whereas you
were happy and joyful. Your mind
was elevated, looking forward to
the coming eternal happiness. Hail
to the martyr of Christ, Michael the
New, who endured sufferings for
the sake of Christ's name. He felt
neither threaten by the authority of
the king and all the great ones of
his kingdom nor (was he swayed
by) their menace and terror. So they

(58) Abd al-Masih SALIB, mixwh ‘nTe rueyxororion eeoyas [The Book of
the Holy Euchologion], Cairo, 1902, p. 407.
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were amazed by his might and
courage. Hail to Michael the monk
and martyr who won eternal life
and his martyrdom became amaz-
ing to many. The Lord revealed to
them great miracles. Hail to your
pure body that renewed happiness
in the land of Egypt. Pray to the
Lord for us, O martyrs of Christ,
the great lord Isidore and the great
martyr Michael the New, so that
He may confirm us in straight faith
to the last breath and grant security
and peace forever for the Church
and people. And let the children of
the Church be charitable and have
spiritual love and let Him disperse
all those who oppose them. Let
Him soften the hearts of the great
authorities and those governing
and let Him look upon His people
with His mercy and His goodness
and let Him grant us (a place with
Him) through their prayers. Amen!

SUMMARY

This article presents for the first time liturgical texts relating to a new

martyr. In addition, it contributes to our knowledge of the Mamluk pe-

riod, while shedding new light on the history of the church of the Virgin

Mary in Ma’adi.

(59) Written in the margin.
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